Dumfries: & Galloway

Modern Languages Booklet

This booklet is designed to be useful to puptls,
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Pupils should read over this booklet with parents/carers. We
hope that the information will help you to understand why
we study Modern Languages and will explain the various
skills needed, topics involved and how we go about it. This
should help both pupils and parents/carers to understand
the courses and to obtain, or offer, help with homework and
the like. It should also make it more interesting for you, and
help everyone to make better progress. Your school will
also be able to show you where the online version of this
booklet can be found; probably via a link from the school's

website.
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Wihy cle we stuely
Mocdern Languages anyway?

Foreign languages are not just
something we might need when we
go on holiday.

The days are long gone when you
might expect to get a job near where
you live and stay in it all your life.
Even if you don't end up working in
another country, your employer
might be, or become, owned by a
foreign company. Or you might have
non-English speaking co-workers,
fellow pupils or neighbours.

www.imsisoft.com
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Just learning French isn't
going to mean you can
speak to any non-English
speaker.

But part of what you'll be
doing is learning about
how all languages work.
That will help you learn
other languages.

Think about the non-
native English speakers
you know at school, at
work, on TV. Sometimes
thetr English isn't that
great. But is your French
as good as Arsene
Wenger's English? Your
Spanish as good as the
English of Penélope Cruz?
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Why clo we stucly
Meocdern Languages anyway? (2)

» Plenty of studies have shown that people
who learn a foreign language not only end
up being better, also, at their own
language, there are a whole lot of other
benefits, too. This is cognitive
development: it makes you better at
learning everything else. It doesn’'t make
your brain ‘full’; language learning
expands its capacity. In other words,
language learning makes you smarter!

* All human life is about relationship. The more, and the
better, we can communicate with other people, the more
satisfying life is. The better we can communicate, the
fewer misunderstandings—and disagreements—there are.
The more skilled we are in using language, the better we
can communicate. And the more different languages we
know about, the more skill we have, including in our own
language. And that always impresses other people.

75% of the World’s population is “Tne Two Mules'
not English-speaking. Anyone is Lo
pleased to be spoken to in their own

language: you'll have noticed, on

holiday, that even a few words you

can say in someone else’s language

changes their whole attitude

towards you.

Standard Primary. This Version:
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Wiy eclo we stuely
Meodern Languagies anyway2(3)

» No-one is asking you to negotiate a big contract with your
Primary School, N4, or Higher Spanish. That's what Lawyers are
for. But any community, school or employer wants someone who
can get on with other people. Maybe you could show someone
round the school, round the town, tell them where the best
pizza is to be found? It all builds up relationship, makes you a
better citizen and, in the end, makes your chance of getting a
job better.

« Employers, in particular, value someone who has studied
subjects at school that they can see will be useful to them (like

languages).
N\

All images on this page
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Ane What's “14+2" 7

* Most European countries, including
Scotland, have a policy, now, that pupils
should study at least two foreign
languages.

* Your ‘mother tongue’ (that is, the

language your family speaks at home) is
known as “L1”

For most people in D&G, that L1 will be
English, but, for quite a few, it may be
Polish, Urdu, Mandarin Chinese, or some www.imsisoft.com
other language.

The first foreign language a
pupil studies at school is known
as “L2”

In D&G Schools, that L2 will
mostly be French.

www.freedigital photos.net
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Ane What's Y1272

* The second foreign language
raee - that a pupil studies at school is

e =

" - A ImN = known as “L3”
. ____‘_. ot * That L3 language will vary, from
....‘ '3‘ school to school, or cluster to
- : cluster. Spanish will probably
be the most common L3, but
German, Gaelic, Mandarin and
a number of others are
possible.
So, “142” means that a pupil
will study their own language
v msisoft.com (“1”) plus 2 others.

Pupils in Scotland are entitled:
e To study an L2 from Primary 1 or earlier
o That same L2 must be available to the pupil until
the end of the Broad General Education (end of
S3)
e To study an L3 from P5 at the latest
o More than one L3 may be studied, depending on
local conditions (a parent able to offer Polish, for
example)
o The L3 need not be studied to the same depth as
the L2 and may be delivered by means of Inter
Disciplinary Learning (see next page)

tandard Primary. This Version:
12/01/2016, DK




Ane What's “d+2"7

Secondary Schools must offer the same
L2 as their cluster Primaries. (All of the
Secondaries in D&G do this already)
Secondary Schools are expected to offer
various L3s. Mostly, these will be the
same as in their primaries.

L3s in Primary or Secondary schools may
be delivered as part of Inter Disciplinary
Learning. This means that there may be
less concentration on structure of the
language etc; more about the culture of
the people whose language it is; or the

language might be incidental to doing
something else (PE, for example).

Secondary Schools should also be able to
offer study of languages other than French
in greater depth. This may mean pupils
joining classes in a neighbouring school,
video conferencing, or having lessons
online or from a visiting teacher.

Pupils are encouraged to continue their
studies of Modern Languages into the
Senior Phase, leading to National
Qualifications and enhanced career
opportunities.

Standard Primary. This Version:
12/01/2016, DK




Acquiring Skills (1)

A lot has been written

about Experiences and =~
Outcomes in all areas of

study, and Modern

Languages are no

exception.

www.freedigitalphotos.net

Basically, though, the
study of a foreign
language comes down to
being able to do four
things:

Listening
Speaking
Reading
Writing
...sometimes in combination.

Exchanging texts or emails, for
example, uses reading and
writing at the same time;

holding a phone conversation
uses both listening and speaking.

www.imsisoft.com
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A@@]@Mm@ Skills (2)

To begin with, most of what you
do in the foreign language will
be speaking and listening. You
will learn, amongst other things,
to introduce yourself and others,
say how you are, and ask after
other people; to talk about

family, friends, pets, likes and
dislikes and to understand others
when they tell you about their
own family, friends and so on.

As time goes on, you will learn to
find things out by reading and
will be able to write things down
in the foreign language, too.

* You will also be learning how
languages work; learning to
notice what things are similar
to your own language, and
what things are different.

The better you get at this, the
easier you will find it to learn 6 2
the language — and other
languages, too. It helps
develop your Higher Order
Thinking Skills.

— . Standard Primary. This Version:
All non-original images on this
page from 12/01/2016, DK
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ACCRNTS

(Primary version; see ‘Pre’ version for detail)

This isn't to do with how ‘French’ (or not) you
sound.

Many other languages use ‘accents’ (little marks
on certain letters) for various reasons; sometimes
to alter the sound they make; sometimes to show
(as with the French word Aodpital) that there used
to be another letter there (can you guess which!?)
Accents matter: sometimes they alter the
meaning of the word: in French, lameans ‘the’;
la means ‘there’. Accents are generally not used
with capital letters, but, if using capitals
throughout (on a poster, say), it may make it
clearer if you put the accents in.

For now, just notice that accents appear on some
letters in some words; but not all the time. The
French, in fact, view e, €, e, € and € as different
letters!

See a bit later on for how to get your computer,
your phone or your tablet to type accented
characters.

aCeéeeitpoponl

Standard Primary. This Version:
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Accents on the PC (i)

There are different ways, on different devices, of
typing accents. Certatnly on PCs there are several
methods. These may be different to ways you
know. But any method that produces the right
character is ok; just use what's easiest for you.
Here's a look at some of them...

1. PCs or Netbooks without a numeric keypad*:

WHd9-0=

Documentl - Microsoft Word
o) ) ) =z i Y | " u} = ol ) A ‘ 4 A= Bsignaturetne TE
N W P2l Q@ 4 W s =5 5 | 15 = R oate &Time Q
over Blank Page | Table | Pcture Cip Shapes Smartrt Chart Screenshot | Nypeimk Bookmark Crossrelerence | Header Footer Page | Tet Quick WordArt Drop qustion Symbo
Fage~ Page Break o - T O umper | Boxe potse e Cape MObect - i
|

i®)
S Je suis arrlv[
:'—J SSSSSS i R
L
q) »] Subset: Latn-1Suppiement =
o2 glulololo]v[e[e]a
é élé|li|i|T1]|i]|d
(-
= gluldlalulylb|y|A
¢le|¢le Dld|D .
[¥|o]e|™]t]=]<][2]+]x]|=
Character code: 00E9 from: [Unkcode hex)  [7]

The
numeric
keypad

Standard Primary. This Version:
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Accents on the PC (2)

2. PCs with a numeric keypad (see previous page if you're not sure what

this is

> >

ms m- o) > I

immB immbd

—

)

Make sure ‘Num Lock’ is on

Hold down ‘Alt" key

Using the keypad (not the numbers across the top of the
keyboard), type the following code for the character you want...
You'll see that they go in roughly numerical and alphabetical
order. Where there are missing ones (0221, for example), it's
because they're used in a language not generally taught in D&G.
We have also included B (a German ‘double s’) and the Euro sign

Mostly, these are capital letters. See the next page for lower case.

Alt+020
7

Alt+0193 N Alt+0209
Alt+0194 O Alt+0210
Alt+0195 o) Alt+0211
Alt+0196 o) Alt 0212

Alt+0199 O Alt+0213
Alt+0200 O Alt+0214
Alt+0201 U Alt+0217
Alt+0202 U Alt+0218
Alt+0203 U Alt+0219
Alt+0204 U Alt+0220
Alt+0205 B Alt+0223
Alt+0206 € Alt+0128

Standard Primary. This Version:

12/01/2016, DK
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Accents on the PC ()

Here are the lower case ones; also the ‘upside
down’ j and ; used in Spanish:

_ i |A+0239

Alt+0225 i Alt+0241
a Alt+0226 0 Alt+0242
3 Alt+0227 6 Alt+0243
a Alt+0228 0 Alt+0244
C Alt+0231 o) Alt+0245
e Alt+0232 o) Alt+0246
é Alt+0233 u Alt+0249
é Alt+0234 u Alt+0250
e Alt+0235 a Alt+0251
i Alt+0236 u Alt+0252
1 Alt+0237 é Alt+168
i Alt+0238 i Alt+173

Standard Primary. This Version:

12/01/2016, DK
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Accents on the Maec

Accents on an i-Phone or i-Pad are dead easy!

To type €, just...

* Press and hold the ‘e’ key

* A pop up menu will appear, offering you the various
different kinds of ‘e’ (e, é, &, &, ...) available

» Select the one you want.

» This works for 3 as well: just hold down the ‘s’ key and
select from the pop-up.

* The € (Euro) sign can be found by pressing the |712
key, then the key

« Simples!

« If you want to be able to type ¢ or j, you will need to
add the Spanish keyboard
(Settings=>» General=»Keyboards=>»Add new
keyboard=>»Spanish)

* When you want to type ; orj,

o Tap the ‘Globe’ key (this changes which keyboard
you're using: the Spanish one looks almost the
same as the English one, but has N to the left of
the ‘Enter’ key, which is labelled ‘intro’)

o Press and hold the ! or ? key, and select what you
want from the pop-up

o Remember to switch back to the English keyboard
(use the ‘Globe’ key again) afterwards!

Mostly, all of this works on a standard Mac, but see
http://support.apple.com/kb/ph11264 for more detalls.



http://support.apple.com/kb/ph11264
http://support.apple.com/kb/ph11264

Preneuncing French: 10 things you sheuld knew
(there are than 10 things, but these will do for newd)

1. Things ending in 'n’ sound
like half of a British 'ng’
sound. Get half way
through 'ng’ and stop! Also
applies to words like ‘pont,
where the ‘t' is silent. So this

word sounds almost like
‘pong’, but you stop Y2 way
through the 'ng’ sound.
Sounds like you've got a
slightly blocked nose!

2. Un/une sound different. M
"Un’ like the ‘U’ in ‘'umbrella’ m]
and the ¥2 ‘ng’ sound; 'Unée

rhymes with ‘prune’ @[ﬁ]@

3. Le laand les all sound
different: l@
(L  Lesounds like ‘luh’
(never ‘'lee’); l@
(. Lasounds like the
‘a’ in 'bat’; ﬂ__@g
(. Lessounds like ‘lay’.

Standard Primary. This Version:
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Preneuncing French: 10 things you sheuld knew

()

4. Apart from 'un, there are two
matn types of ‘'u’ sound:
L. Words with ‘u’ only (ustne)
have a 'thinner’ sound, a bit
like ‘Bute’, but without the 'y’
sound;
Words with ‘ou’ have a much

‘rounder’ sound; more like
‘hoop’;

One way to remember is to
think of the words dessus
(higher, thinner sound),
meaning ‘above’; and
‘dessous’ (lower, rounder
sound), meaning ‘below’.

5. Some sounds are different...
.. ‘Ch’ sounds like British
'sh’(cheval);

. cheval
i. J'is asofter sound in
French; about half-way
between a British ‘j’ and a P jumelles
British ‘sh’; %

. ‘Th' s just pronounced like 't’

on its own.
6. The last consonant in a word s Wy

silent (chaf). This rule is quite chat

often broken. (eurs) Primary. This Version:
12/01/2016, DK
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Proneuncing French: 10 things you sheuld knew (3)

7. 'R"sound: remember the ‘French tiger.
8.

French considers e, é, e, & and € to be

different letters

i. erhymes with the way English
people say ‘spur’ (not
pronouncing the 'r’);

il. érhymes with ‘day’;

iil. @ and é rhyme with ‘bread’;

iv. @ separates two vowel sounds.
This is why Zoé rhymes with
Joey’, and not ‘Joe".

9. French people hate hiccups! o

.. Ifyou are usmg the words Je' je aime A
and ‘aime’ together (to mean, ‘|
like’), you end up with two
vowels next to each other. So
you ‘melt’ the two words
together, to make a word that
sounds like ‘shem’.

. If you are asking if someone has
a dog, one way you might do it is
to use the word ‘a’ (has) and ‘ll'
(he). So you'd end up with ‘a-il
un chien?’ But ‘a-il' would sound
like hiccups, so the French would
put a 't' in the middle; just to
make it sound better. The 't has
no meaning. = ‘A-t-il un chien?’
Remember: tea (or t) prevents
hiccups!

A-t-il un chien?

Standard Primary. This Version:
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Preneuncing French: 10 things you sheule knew (4)

10. You got an Ology ? Anyone
remember the BT adverts with
Maureen Lipman ?

If you watch this, you'll see
she asks a lot of questions
("you failed everything...?")
by making a statement
("You failed everything”),
but turning it into a
question by making her
voice go ‘up’ at the end. (If
she were writing this, she'd
put a question mark at the
end to turn the statement
Into a question).

Most languages allow you
to do this and it's a nice,
easy way to ask a question.
Just remember intonation
- make your voice go up at
the end to show it's a
question, not a statement.

Tu as un
frere!

There are mere than 10 things you sheuld knews;
but these will de for new!

Standard Primary. This Version:
12/01/2016, DK
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Grammar: what do these werds all mean? (i)

Nouns: The name of a person, place, or thing.

* Proper nouns usually start with a capttal letter
and are usually names (Joe, Emily, Dumfries,
France...).

« Common nouns usually start with a small
letter and are usually objects (arm, car,
house...). Can you put ‘a’ or ‘the’ in front of
the word? If you can, it's probably a common
noun.

Verbs: Being or doing words.

« Can you say "l [xxxxx]” or “She [xxxx]", or “They

[xxxx]“? If you can, it's probably a verb.
Adjectives: Describe things or people.

* Blue, tall, small, nice, difficult...

Adverbs: Describe how something is done (so they
usually describe verbs)

*  Quickly, slowly, badly...

* In English, they often end in -ly, but not
always (fast, well...)

Pronouns: Usually used instead of a noun.

* Mara woke up. Then she got out of bed.
Mum & Dad were not pleased. They had
hoped she was still asleep. The ipod wasn't
working. It needed charging.

Prepositions: Show where something is.
* In, under, behind, on, beside...
Conjunctions (also known as Connectives)
* ‘Joining’ words, like ‘and’ or ‘but’

Standard Primary. This Version:
12/01/2016, DK
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Grammar: what do these werds all mean? (2)
(Primary Verstong ‘Pre’ Verston for detall)

Persons:

* 'First person’ means ‘I' or ‘We' So a story told
in the first person would be told by the
person whose story it is.

o ('l woke up late one Thursday...)
o ('We all live in a yellow submarine’)

* 'Third person’ means ‘He’, ‘She’, ‘They’ or
people’s names

o (‘She looked out of the window’)
o (‘Mr & Mrs Dursley...were perfectly
normal...)

Tenses: This word is used to describe how verbs
tell you when something happened, or when it
happens. There are different words for the
different tenses and they can vary from language
to language, but here’s an outline:

« The Continuous Present: | am eating;

They are sleeping... (not all languages use the
continuous present: French and German don't.)

* The Present: | eat; They sleep

* The Immediate Future: | am going to eat;
They are going to sleep

« The Perfect: | have eaten; They have slept



Skills & Topies (1)

« Language teaching and learning is done, using a
combination of approaches.

* Some of this is skills based (more about this later)

« Some of it is topic based.

« We'll look at topics first:

* Primary Language Learning is mostly topic based

« Language is learned as part of talking about a topic
you might be interested in.

« At the time of writing, (May, 2015), you might
expect to learn about...

Greetings & Colours
Introductions
Numbers 1-10 Name, age
Basic instructions Days of the week
Months of the year Food (stimple)
(basic)
Christmas

=

lp 2& 39 @?17 59 6[; 79 89 @D 10

£RK&

Standard Primary. This Version:
12/01/2016, DK

www.imsisoft.com

22



Skills & Topies (2)

In P2, you would expect to be studying the same
things as in P1, but in a bit more detail. You would
also expect to add...

);ﬁ,f?i’s.’\

% S

. s LT
Numbers 10-20 Easter (Culture)

Food (in more detail)

10,112,314 15, 15,17,18.8.2 %

In P3, you would be continuing to practise the
things you've learned in P1 and 2. You will also
start to learn about...

21,22, 23,24, 15, 26,27, 28, 29, 30

Numbers 20-31 Nationality & Where
You Live

Epiphany (Culture) Lifestyle: Home &

/\ School
-w! Describing home &  Classroom objects

where you live

P ;
All non-original images on this @) *R?

www.freedigitalphotos.net . .
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Skills & Topies (3)

By P4, you will be starting to do some reading and
writing in the foreign language (if you haven't done
so already). As well as continuing to practise what
you've learned in P1-3, you might expect to cover
these areas:

@
~ Alphabet Hobbies & Pastimes
2 (1t person)
S Describing oneself Family
& Numbers — 69 Bastille Day (Culture)

And so on to P5. This is now on to the Second Level
course (if you're counting). You will be starting to
study a second foreign language about now, as well as
practising what you've learned in P1-4. In the

meantime:
Numbers in context (ages, dates)
Café; particular emphasis on money & trade Y2414,
Geographical features R’% v ﬁ”’

All non-original images on this
page from
www.freedigitalphotos.net

Standard Primary. This
Version: 12/01/2016, DK
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Skills & Topies (4)

In P6, as well as continuing to build on what you
have learned so far, you would expect to cover:

Body parts, incl.
health

E Pets

Finally, in P7, you would add:

o g“ Clothes
\p »

v

N Time
-Hl

Numbers — 100

Images on this page from
www.freedigitalphotos.net, unless
otherwise stated

m
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Countries, using
Inter Disciplinary
Learning

Description in the ~
3rd person

High St and food
(beyond café)

More countries
through IDL

Animals, besides
pets, through
stories and songs

www.flickrphoto.com

25


http://www.freedigitalphotos.net/

Skills & Topies (5)

Using a topic-based approach, you
will learn how to talk about yourself,
your friends and family, your interests,
to describe things and so on, and to
understand what other people say to
you, or write about those things in the
foreign language.

www.imsisoft.com

As you progress to P6/7, and on
into S1, you will also be picking
up skills. Skills can include...
« Being able to look up words
you don’t know in a dictionary, g
or online AR First ‘
o And being able to work X\QN 7’ NS
out which word you need
» Being able to use the language f;agz-a?;fer:‘eﬁ;-t-mml
you already know, for in French)
something else because you
know the rules.

www.imsisoft.com

Tu veux du Coca?:

Il vient du Canada: He Would you like some
comes from Canada Cola?

www.imsisoft.com
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Dictionary Skills (i)

One of the most important sets of skills you need
to study a foreign language is Dictionary Skills.
You will use an English Dictionary as part of your
day to day language work, to check spellings,
check the meanings of words and so on.

To be able to use a dictionary, you have to know
about alphabetical order, so you know where to
find things. What comes first: Cat or Dog? What
about Cat or Case? Case or Cast?

As part of your study of a foreign language, you
will use a bi-lingual dictionary, which enables you
to find out what the French (or German, Spanish,
Gaelic etc) is for the word you want to use

L@ og Chien (French)

= Hund (German)
Dog = Perro (Spanish)

Bi-lingual dictionaries usually have two sections;
one where you can look up an English word and
find what that word is in French (or Spanish, or
whatever), and one where you can look up the
German (or Gaelic, or whatever) word, and find
what it means in English. See what it looks like
on the next page...

28ew Sop v

28ed siyy uo s

‘WO YOSISWI"MMM WO}

s10}1p3 3y} Aq pardepe

Standard Primary. This Version:
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Dictionary Skills (2)

aslis (fhand) s il e e G
tz)w%: glos; (not permanent) Gelegen-  catty/'ket/ a(-ier, -iest) boshait i
caciewear froizeitbekleidung/  caught/kot/seecatch S
tfu_a ty /'kezualty/ n [Todesjopfer cauldron /'kyldran/ n [groBer] Ke Btk

n .dm ured person) Verlet_zte(r) mif:  selm 5 census
c';t/ke;?;t:}?anttze Nallstation f cguliflol\{/ver/'knh-/nBlumenkohl m Eg,',‘féff
. Sl o cause /kaz/ n Ursache f: (reason '
) vﬂgta‘;g isiere P8/ Katalog m  Grund m: good ~ gute Sache f ou; 'Ce}:‘rtfe!1
catialuat /,ﬁ 1eren verursachen; ~ s.0. to do sth jdn ver. Jalriele
Katall;satorr&ntahw " (Chem & fig) - anlassen.etwrutun centiiy
. : causeway n [Inseljd -
catalytic /kata'litk/ @ ~ converter caustic /'lstla:s[nk/ ]aaglt?elgd- (fie > Cel
cﬁtg&!ﬁltzjlisatorm beifiend R 1113eter ’
Keetapalt/ n Katapult nt i =g . ausen(
o vt katapultieren ; csaig::; ¢ Mkotaraw/ vt Kauteri centr a."
cSattaarr;ct/ Ketaraekt/ n (Med) grauer caution /'ko:fn/ n Vorsicht f: (warn. i?: a:tcr;
::::;:'r‘/ kgrﬂ:(rﬁ/ nKatarrhm i:’:fl?n::rwarnung S (teio? .’
ophie /ko'twstraft/ n Kata- cautious /'kn: e .
‘sir‘(?‘g[‘]?“j:-'\i( keta'strofik/ g Sichtigus 'ka:fas/ a, ly adv vor- (.mgfjfjje)L

Extract from the Oxford Colour German Dictionary (OUP)
English to German section of an
English/German Dictionary: Cat =
I
Katze. (We'll look at the other
details later)

Standard Primary. This Version: )8
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ult  nt  -lejs,-e

en vt catapult

m-s,-e catarrh

astr/ophal a catastrophic. K~o-

e/ -,-ncatastrophe

jsmus m - catechism

jorie f -,-n category. k~orisch

egorical, adv -ly

ter m -s,- tom-cat, (fam: Katzen-

ummer) hangover

theder nt -s,- [teacher’s] desk
edrale f -,-n cathedral

|lolik(in) m -en,-en (f -,-nen)

lic. k~olisch a Catholic. K~o-

catapult.

e nt -[s] gibberish

an ut/i (haben) chew; bite (Nagel)
vi (haben) crouch; sich k~
hdown

m -[els, Kdufe purchase; guter
v bargain; in K~ nehmen (fig) put
p with. k~en vi/i (haben) buy:
en beishop at

ar(in) m -s,- (f-,-nen) buyer: (im
Gft) shopper

lhaus n¢ department store.
f purchasing power. K~u-
mshop

ictionary Skills ()

FREETIRITE 2 LA UL MRS W WITWE B T W

the top of one’s voice; etw in die fal-
sche K~e bekommen (fam) take sth
the wrong way. K~kopf m larynx.
K~kopfentziindung f laryngitis
Kehr|e f -,-n [hairpin] bend. k~en vi
(haben) (fegen) sweep e vf sweep;
(wenden) turn; den Ricken k~en
turn one’s back (dat on); sich k~en
turn: sich nicht k~en an (+ acc) not
care about. K~ icht m -le]s sweepings
pl. K~reim m refrain. K~seite [
(fig) drawback; die K~seite der Me-
daille the other side of the coin. k~t-
machen vi sep (haben) turn back;
(sich umdrehen) turn round. K~-t-
wendung f about-turn; ( fig) U-turn
keifen vi (haben) scold

Keil m -[els,-e wedge

Keile f - (fam) hiding. k~n (sich) vr
(fam) fight. K~rei f --en (fam)
punch-up

Keil|kissen nt [wedge-shaped] bol-
ster. K~riemen m fan belt

Keim m -[e]s,-e (Bof) sprout; (Med)
germ: im K~ ersticken (fig) nip in the
bud. k~en vi (haben) germinate;
(austreiben) sprout. k~frei a sterile
kein pron no; not a; auf k~en Fall on
no account; k~e fiinf Minuten less
than five minutes. k~e(r,s) pron
no one, nobody; (Ding) none, not
one. k~esfalls adv on no account.

Extract from the Oxford Colour German Dictionary (OUP)

German to English section of an English/German
Dictionary: Katze =» Cat

Standard Primary. This Version:
12/01/2016, DK



Dictionary Skills (4)

Let's have a look at some other details to do with
dictionaries that you should know about.

qys - R ¢ wmv' VTR R ) WEINIT KETKIN/ N BD: 2| valeaio
Zu_falh% '(oﬁhand) lassig; (informal) cattle /keetl/ rszV(ieh r)7§{ P censor
lzw?gglos- (not pg)'r(zanenz) Gelegen- catty /'keett/ o (-ier, -iest) bosh A zZensier
c;esl -.l?wgarl?relzextbeklmdlmy caught /ko:t/ see catch censurn
m‘u'a ty / k&;va]tn/ n [Todesjopfer cauldron /kyldran/ n [grofer] Kes- e
[ d. dperson) Verletzte(r) mif;  selm n census
c’;t/lfg?;tnﬂ;;?ef Istation f cauliflower,/'koh-/nBlumenkoh] m g:::e/se
st bl i cause /kxz/ n Ursache f: (reason &
& vtk 8 isi' olog/ n Katalog m  Grund m; good ~ gute Sache f ou; .‘e"tef’
catalvst /'E' g verursachen; ~ s.0. to do sth jdn ver- Jancfeit
I(ataK's t @tlist/ n (Chem & fig)  anlassen, etwzutun i
cerar );tii‘ ?lie,:t et causeway n [Inselldamm c;':nt"g'
UK/ @ ~ converter caustic /kostk/ a itzend: (fig o' Cel
(Atuto)Piitally{'satorm beiBend - ) e 2
catapuit /'ketapalt/ n Katapult nt  cauterize /'~ ' - Tausen
o vfKatapultieren : siert:[:'ze /'kataraiz/ vt Kauteri- central
cSattaarr;cU ketaraekt/ n (Med) graver  caution 'ko:fn/ n Vorsicht f: (warn- i?ee altrm
,ng 7 19y o ¢ , Y 3 J 2
§§f§'§h’k§f“:a)xnKamhm A0 g
stropnie /ko'testraf/ n Kata- cautious /s iyl
strophe f ~ic /kato'strofik/ ¢ sichtig VAR AW (middle)

Tratmadwaul 21

Extract from the Oxford Colour German Dictionary (OUP)

We looked up the word ‘cat’ and found that the German

word for it was ‘Katze'.

This dictionary tells us some other things as well:

» keet tells you how ‘cat’ is pronounced in English. You

can ignore this!

* ‘n" tells you that ‘cat’ is a noun (see p.17)

1" tells you that 'Katze' is a ferminine word (more
abOUt thlS ina r&k%;@%rimary This Version: 30

12/01/2016, DK



Dictionary Skills (5)
il (ofhand) iasse: inormalcattle, Nt ol viehnt
zwanglos: (not permanent) ({eleggn- @t/ npl Vieh nt

heits- ~ wear Freizeitbekleidung /

casu_al_ty /'keezualtt n [Todesjopfer
nt; (injured person) Verletzte(r) m/f:

~ [department] Unfallstation f
cat/k®t/ nKatzef |
catalogue /'’katslng/ n Katalog m

o viKkatalogisieren
catalyst /'katelist/ n (Chem & fig)

Katz;lysator m i
catalytic /kata'littk/ a
(Auto) Katalysator m s
catapult /katapalt/ Katapult nt

o vl katapultieren
cataract /'katarzkt/ n (Med ) graver
Starm
catarrh /ka'ta:(r)/ n Katarrhm
Catastrophle /ka'testrofi/ 1 Kata-
1stroph [ ~ic /kaeta'strofik/ g

eoadaado .

YT Keetl/ a(-ier, -iest) boshaft
caught/ko:t/ see cateh
cauldron /'ka:ddran/ n [grofier] Kes-
selm

S\Wwer/'Koli-/ n Blumenkoh] m
%:2/ n Ursache f: (reason)
=Lt ) good ~ gute Sache [ ¢yt
verursachen; ~ s.o. to do sth jdn ver-
anlassen, etw zu tun
caui_ewayn [Insel)damm n
caustic /'kasttk/ a dtzend: (fig
beifend
cauterize /'kataraz/ pt kauteri-
sieren
caution /'ka:fn/ n Vorsicht Si (warn-
ing) Verwarnung f eyt (Jur) ver-
warnen
cautious /'k:fas/ g, ly adv vor-
sichtig

Extract from the Oxford Colour German Dictionary (OUP)

(S 4T

censor
2ensiey
censurn
tadeln
census
cent/se
centen:
centen
jahrfeie
center/
centi|gi
3 Cel
meter |
Tausenc
central,
'heatin
ize vt g
tionn(;
centre |
(middle)

Have a look at some of the other words on this page...
e ‘Cause’ is a noun (n) when it means the reason for
something. It can also be a verb (vt)* if you say that

winter causes the pipes to freeze, or sunny days

cause you to feel ha

PPy

 If you look at the word ‘cattle’, you'll see that it says

‘npl. This means it's a noun (n), also that it's a

plural word. As we know, ‘cattle’ is the word for a
group of animals, not just one.

*Different dictionaries use ‘v’, ‘vb’, ‘vt’ or ‘vi’

to show that somethin

Standar

mind why for now!

is a verb. Never

d Primary. This Version:
12/01/2016, DK
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Dictionary Skills (&)

2ufdllig (offhand) ldssig: (informal)
zwanglos: (not permanent) Gelegen-
heits-; ~ wear Freizeithekle idung f
casualty /'kazvalti/ n [Todes]opfer
nt, (injured person) Verletzte(r) m/f:
~ [department] Unfallstation g
cat/ket/ nKatzef

catalogue /‘ketalng/ n Katalog m
o vtKkatalogisieren

catalyst /'katolist/ n (Chem & fig)
Katalysator m

catalytic /kaetalittk/ a ~ converter
(Auto) Katalysator m

catapult /katapalt/ n Katapult nt
o uf Katapultieren

cataract /'katarakt/ n (Med ) graver
Starm

catarrh /ka'ta:(r)/ n Katarrh m

catastrophle /ko'testrafi/ n Kata-
strophe f ~ic /Kaeta'strofik/ ¢

Temdwaa 1

=wsmner AGEUALY TEUSUE) KATZohen nt

cattle/katl/ npl Vieh nt

catty /'keetr/ a (-ier, -iest) boshast

cau?ht/ka:t/see catch

cauldron /'ka:ldran/ n [grofer] Kes-
selm

cauliflower/'koli-/ n Blumenkohl m
cause /kaz/ n Ursache f: (reason)
Grund m; good ~ gute Sache fout
verursachen; ~ s.o. to do sth jdn ver-
anlassen, etw zu tun

causeway n [Inseljdamm m
caustic /'kasttk/ g dtzend; (fig)
beifend

cauterize /'katararz/ pt kauteri-
sieren

caution /'ka:fn/ n Vorsicht S (warn-
ing) Verwarnung f e (Jur) ver-
warnen

cautious /'ka:fas/ a. -ly adv vor-
sichtig

Extract from the Oxford Colour German Dictionary (OUP)

censor
Zensier
censun
tadeln
census
cent/se
centen,
centen
jahrfeie
center/
centi|gr
3¢ Cel
meter
Tauseng
central,
'heatin
ize vt 2
tionn(;
centre |
(middle)

Other types of word you might come across, apart from

nouns and verbs are...

* Adjectives (a) or (ad))
* Adverbs (adv)

* Prepositions (prep)

« Conjunctions (conj)

}

}See p. 17 for what these are

}
}

Standard Primary. This Version:
12/01/2016, DK
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Dictionary Skills (7)

* We said that ‘Katze’, in German, is a
(=female) noun.

* We know that not all German cats are female!

* The French word for a cat, ‘chat’ is a
masculine word.

* Not all French cats are male!

* So how does that work?

* In English, we think things are simple. Boys,
men and male animals are masculine. (You'd
call them 'he’). Girls, women and female
anitmals are feminine. (You'd call them ‘=he).
Anything else is neuter. (You'd call them ‘it’)

www.imsisoft.com www.imsisoft.com www.imsisoft.com

He is ls It has a flat
trampolining. skipping. tyre.
But...

Standard Primary. This Version:
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Dictionary Skills (&)

Many other languages work differently from
English.

A lot of the words they use for what we would
call neuter things (tables, houses, cars,
objects...) are either "erminine or masculine.
French, for example, has no neuter words.

Un ballon de foot (a football) is masculine

Une balle de tennis (a tennis ball) is feminine
Un camion (a lorry) is masculine

Une voiture (a car) is feminine

This has nothing to do with whether more
girls than boys play tennis, or whether more
men than women drive lorries.

It's to do with the type of word it is, not what it
means. French words ending in —on are always
masculine, no matter what they mean. French
words ending in —lle are always feminine, no
matter what they mean.

Just because something s masculine in French,
doesn’'t mean it will the same in German, or
Spanish...

Une
chaise
(f)
(French)

Standard Primary. This Version:
12/01/2016, DK
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Dictionary Skills (9)

* Mostly, all of that is just for animals and
objects. People are male and f=male, the
same as in English. Except...

* Although German has words that are neuter,
they aren’t all words for_

www.freedigitalphotos.net

Ein Madchen
= a girl

* German girls are not neuter! But any German
word that ends in —chen counts as neuter.

« So: with any foreign language, you just have to
learn what gender the word is (masculine,
‘eminine, neuter), as well as what it means,
and not worry that it doesn’t seem to make
sense!

Standard Primary. This Version:
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Dictionary Skills (10)
& &

o

Stamp...stamp...stamp!
(Three different words
in French)

www.imsisoft.com

Something else you need to know about using a
dictionary (or Google Translate, or any of the other
things you can use online):

» Just because the same word can mean different
things in English doesn't mean it will mean the
same three things in another language.

* Clues to help you:

o If you want the word for a stamp that you
stick on a letter, that's a noun, not a verb. So
make sure the word you find in the dictionary
has (n) next to it (see p. 25), otherwise you
may get the word meaning to stamp your foot.

o Dictionaries often give you examples of how
you might use a word, if there are several

alternatives. They use the symbol ~ for this.

Stamp: postage ~: timbre
(f); to ~ one’s foot:
taper le pied (vb); to ~
a passport: viser (vb)

Standard Primary. This Version:
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Note: many of the following strategies involve use of the Internet. Carers, pupils and
teachers should all be aware that the Internet can display unexpected and/or age-
inappropriate material without warning; also that some Internet-activity can give rise to
data charges or the possibility of in-App purchases. Appropriate monitoring or controls
should accordingly be exercised.

Strategies tor Learning (1)

1. Cover up the foreign word/phrase and look at
the English meaning. Try saying the French word
/phrase out loud and spelling it out loud too.
Now try it the other way round by hiding the
English word/phrase.

2. Get someone at home, or a friend, to say the
word/phrase out loud in English and you repeat

:@ ) it in French. You can try to spell it too. Write
= o out the word/phrase several times until you
wemseten— know the spelling.
3. Use a computer, tablet or phone to practi
typing new words/phrases.
4. Record yourself, your friends or your teacher

conversations or little scripts (buying
tn a shop, introducing frtends etc) wit

grid, or scan or copy the one on page 65. Make
— @p a wordsearch with new words. See also
- WWW.puzzlemaker.com. Or try
www.classtools.net: there are lots of games to
ﬂ%ose from: one of the best would be to put
the new words into the fruit machine game and
get it to ask you random questions.

Standard Primary. This Version:
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http://www.classtools.net/

Strategies or Learning (2)

6. Cut up a piece of paper into small
squares. On one side, write the foreign
language word or phrase; on the other
side, the English. Turn all the pieces of
paper English side up and try saying the
French. Check you've got it right by
turning the paper over. Now do it again
with the foreign side facing up.

7. Play ‘snap’ with your squares — but you'll
need two complete sets. x

8. Label things. Things in your pencil case, l
your schoolbag, your bedroom, and =
anything in your house. Check with an
adult that it's ok to label things in the
house. If you use Sticky Notes, they
cause the least damage to paintwork and
wallpaper.

9. Make posters. Draw, paint, use Clipart
or get images from the Internet. Who's
your favourite celeb? Find a picture of
them and label it: blue eyes, curly hatr,
big nose...?




Strateglies for Learning (3)

10. Listen to foreign radio. Just Google ‘Foreign
Radio Stations Online’. As an example, here is a
screenshot of the www.multilingualbooks.com site,
which was one of the results | got today. There are all
kinds of free resources, including cartoons etc., listed
down the left hand side of the page, as well as links to
all sorts of foreign language radio stations. Even if
you only understand the odd word, it will keep the
sounds of the language in your head.

R e = O m—
ag )| @ hits//multiingualbooks.com/onine. racio il £~ 8¢ X || oumies ‘ @ pome- L‘ 3 M David...| (2 howtob... | & Languag... | @@ Foreig ‘ ‘ 0y 75 65
File Edit View Favorites Tools Help -
Y% [ Participant Portal [l Login I3 Suggested Sites 23 Animoto - Video Slidesho... [[fj WOW Words -Is awonde... £ Glow Login £ Free Hotmail &) Web Slice Gallery v
A5 MULTILINGUALBOOKS Downloads Top Products Children's Radio Blogs Free Contact Us
Call Toll free:800-609.6211  Call or text 206.384.3728
Choose a language Learn a language, start for free

Foreign Internet Radio and Online News Radio
Esperanza Spalding - "I K < Click to Play, Roll over Station Name to see more info...
KEXP ( Seautle ) Suburbs of Goa Base FM U. de Guadalajara

> o — ovoo | p o} e— ouoo | B 3 e— oro

Avro Klassiek Swiss Jazz Indie Poi Rocks. Du?ﬂl
Buzzoutroom KANM Student Radio Carnatic Radio Radio Darvish L
b Listen Live Radio » Oriine agio F11 b Intemst Redo > Piay Raci
Go to MusicsRadio...

About Foreign Internet Radio and Online News Radio

Radio by Language

Languages: Welcome ta our internet radio page, with online radia stations from around the werld, with online news radio, talk, information programs, and music programs featuring
) music i the native language to practice your understanding of foreign languages! We also have pages for Internet TV, Multilingual Television, and Internet Radio/TV!

@ Chinese u1French News where you can practice your langusge skills and listen to programs from another culture!

= Japanese = Brazilian

= Spanish w Czech Note: These siations require the Real Audio player, the Windows Media Player, and MP3 players such a5 WinAmp. If you don't have these slready installed, sll of these

have fres installations that can be found at the links above, Links with the fingirss designation won't stream directly from this page, but send the user to the radio site's web
Radio by Genre page, which feature their own interfaces to play the radio station; these usually require ActiveX controls 1o be turned on in Internet Explorer.
Music Genres: =]

Alternative Classical Dubstep
Rock World: All

Practice French Practice German Practice Italian
Multilingual Resources Practice Spanish Practice Portuguese
Courses

Foreign Service Courses

Bilingual Books

Internet Radio

Online Television

Magazines

Newspapers

RSS Feeds

E-Books

Podcasts

Free Lessons

Dictionaries

Language Schools

Cartoons

T B B

3 d
rORES D0 0B

21/04/2015
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Strategies or Learning (4)

12.

13.

izines: Larger newsagents and online providers
such @s/Amazon sell a selection of foreign magazines
afid comics. You might club together with friends to

AL

“orderand some schools have a subscription to

magazines such as Mary Glasgow Publications (just
Google ‘Mary Glasgow)’, which offers online or print
magazines th French, German and Spanish for various
age groups and stages.
Music: Listening to musﬁc/is a great way to improve
your language skills.ﬂVhyﬁO}s so much of the world
speak at least somp)English?-Answer: Many of them
1g lyrics. Mary Glasgow (above)
: an download MP3s of foreign
language songs and there ittems in the magazines
the words. For more
en find the lyrics by

Googling the song titl king on You Tube.

make a huge difference to the number of words you
knOW. www.imsisoft.com

Film & TV: Rent out some films from the

Almost all of them will have English subtltlew

ok to use them. You will be taking a lot in an N\
occasional words, as well as the way the sounds Woﬂq
will be getting in to your subconscious. If you have N\
Sky TV, there are various foreign language channels ‘95—
available, including TV5 (French) o msisoft.com

Standard Primary. This Version:
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Strategies or Learning (5)

14.You Tube: There is a huge amount of material
available on You Tube; just type in ‘German for
kids’, for example, and a whole lot of possibilities
will come up; some better than others, but much
of it excellent. As always with You Tube, beware of
the possibility of age-inappropriate material
appearing without warning.
15.Duolingo: This is a free app for smartphones. It
will enable you to learn, do challenges, exercises etc
in the language of your choice, and keep a record
of your scores. Some schools use it, too.
16.Skoolbo: Scottish Government-endorsed App and
website (www.skoolbo.co.uk); many schools use
this also. Does many of the same things Duolingo
does and helps with numeracy also.
17.Voki (www.voki.com): You can sign up to the basic
package for free and it will allow you to select
avatar/cartoon celebrities and type in things for
them to say. There are various foreign language
options to choose from. Again, some schools
already use this.
18.0ther Websites you might try:
« www.lesclesjunior.com
« www.infojunior.com
*  www.momes.net



http://www.skoolbo.co.uk/
http://www.voki.com/
http://www.lesclesjunior.com/
http://www.infojunior.com/
http://www.momes.net/

FHow Do Foreign Language Lessons Work? (1)

Earlier on, we looked at the kinds of things you'll be
learning to talk about in Early Years/Furst Level, and
on into Second Level.

Mostly, in Early Years, you'll be learning to %;}

recognise some foreign words for the
weather, family members, days of the week
and so on, and also how to say them. You
may also learn to recognise some of them
written down, but this will depend on what
your teacher thinks is best.

>

You should also be using some of the foreign language to do
normal datly things at school — taking the register, ordering
lunch, asking to go out.

By P3 or 4, you will be beginning to
read more of the foreign language and
to write some of the foreign words
and make short sentences; maybe to
make a poster or a Powerpoint
introducing yourself, saying what the
weather is like and so on.

If you arrive from another school and have learned another language; don’t
worry! It will be an advantage that you have already done some language
learning. And you will be able to impress your class and your teacher — and
maybe teach them something they didn’t know! Maybe your school will offer
a club to help you keep your language going...or maybe you could start one?

Je m’appelle

www.imsisoft.com

Standard Primary. This Version:
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FHow Do Foreign Language Lessons Work? (2)

* From P5 onwards, you will be
doing more listening, speaking,
reading and writing, about more
topics. You will be beginning to
notice that some of the things you
already know help you understand
new things: you will be acquiring
language learning skills — and
the more you do this, the more
you'll be able to learn: it's
fantastic brain exercise.

www.imsisoft.com

* You will also start to get homework from time to
time: maybe a small piece of research to do, a couple
of sentences to write, or a few words to learn.

« Also from about P5, you will start to learn a
second foreign language (L3). In most

schools in Dumfries & Galloway, the first
@ foreign language you learn (L2) will be

== French. The L3 might be German, Spanish,
> 9 Gaelic, Mandarin, or various others, which

your school will have decided upon. You
@ might study more than one extra language,

or change from one to another. In Primary

School at least, you will probably not study

this second language in as much depth as
the first one.

Standard Primary. This Version:
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FHow Do Foreign Language Lessons Work? (3)
When you move on to Secondary School,

you will have regular foreign language

lessons several times a week with a

specialist teacher. This teacher will know

what you have already learned, and what

you haven't, because, throughout Primary

School, you will have been keeping a folder,

either a paper folder, or a computer folder,

or both, showing what topics you have

covered and what skills you have acquired. i &

This ts usually known as the ‘Tout Sur Mot s imsisoft.com
document. You will continue to study the

same L2 language (French, for most

people) and, probably, an L3 language until

the end of S3.

« If you are particularly interested in
languages, your Secondary School should
be able to arrange for you to study the L3
language in more depth. This might mean
you having some classes in a neighbouring
school, using a Learning Hub, or Video
Conferencing.

www.imsisoft.com

In any case, at Secondary School, you will have Languages
Homework to do. Some of this will be the same kind of thing
as you did at Primary School (but more of it!) Most Secondary
Language Teachers will also expect you to spend about 10
minutes at home each day you have a lesson with them,
looking over what you did in class that day. A good way of
fixing something in your head, or understanding tt, is to try to
explain it to someone else. Now is your time for revenge on
the people who nag you.te.do.your.homework!

12/01/2016, DK .



Se: Wihat Willl We Be Able
Te Do Atter All This? (1)

« We already mentioned the ‘Tour Sur Mol
document that many pupils will be
completing during their time at Primary
School. On the following few pages are
examples of the kinds of things pupils
should be able to do, in the foreign
language, at various stages. This could be a
Powerpoint, video, poster etc.

* Since learning a language is a slow-
building skill, they might be expected to be
able to do these things, whether Listening,
Speaking, Reading or Writing-based, in more
depth and/or with more confidence as they
progress.

* There is also a template of 'Tout Sur Mot.
Not every school will use this, but it gives an
indication of the areas covered. The
words/phrases in red are intended to be
changed by pupils; those in blue provide
the structure.




So: What Will We Be Able
To Do After All This?(2a)

The following ‘I Can...” bubbles suggest roughly at what
stage pupils might be able to do particular things. Pupils
will be doing little, if any, reading or writing in the foreign
language until about P3, but all pupils, and all classes, are
different. You could check your progress using the traffic
signs below...

Early Years:

| can
count
from 1-10

| can say
my name

| can say
how | am

First tried: Dateiummnnns First tried: Date:..co..e First tried: Date:.........
Getting there... Date:uuun. Getting there... Datel.uvun, Getting there... Datel.un.
! .
Got It! Dater.. Got It! Dater......... Got It! Date:.....
Practice Practice —— ovvosrenns oo Practice o .
Dates:.......... y JR— y SR makes perfect Nkl el b makes perfect ELE y S y S

makes perfect

| can ask
how
someone s

| can ask
someone’s
name

name the
colours

First tried: Date:....ne First tried: Date:... First tried: Date:..........
Getting there... Datel s Getting there... Datel . Getting there.., Datel..cins
Got It! [DETTT— Got It! Date: ..., Got It! Dateluuumu
Practice Practice Practice .
Datest . s v : Datesi. y S y S
makes perfect / / makes perfect Dates:......c.s R fovrr makes perfect
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So: What Will We Be Able
Toe Do After All This?(2b)

Early Years (continued):

| can understand
someone telling

me about their
name and age

| can understand
someone asking
me questions
about my name
and age

First tried: Datel. First tried: Datelnn

Getting there... Datel..ooves Getting there... Dateln.

Got It! Date. Got It! Datei

Practice X Practice

makes perfect o DRSS e o makes perfect LRI S —

| can say
please and
thank you

First tried: Datel..u
Getting there... Datel..ooves
Got It! Datelns
First tried: Datel..u. 7
. Practice Dates:.......... Y Y ST
Getting there... Date:....... makes perfect
Got It! Date:...........

Practice
makes perfect o Dates:..........., Y Y S

| can act in
a sketch
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So; Wihat Will We Be Able
To Do Atter All This?(2ec)

Early Years:

Say how you got on by
drawing arrows into
the gauges

How much |
learned

How much |
enjoyed it

How hard |
tried

This Version: 07/05/2015, DK
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So: What Wi
To Do After All Th

First Level:

=

First tried: Datel...unnn.

Getting there... Dateln.

Got t! Datel .

Practice

makes perfect o Dates: i s s

First tried:

Getting there...

Got It!

Practice
makes perfect

First tried:

Getting there...

Got It!

Practice
makes perfect

We

First tried: Datel...unnn.
Getting there... Dateicoinn
Gotlt! Datel .

Practice
makes perfect o Dates: i sl e

First tried: Date:
Getting there... Date:
Gotlt! Datel .

Practice
makes perfect o Dates: . sl e

First tried:

Getting there... Dateln.

Got It! [SCTET—

Practice
makes perfect o Dates:

Standard Primary. This Version:
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Be Able
is? (3a)

First tried: Date:...n
Getting there... Datel..ens
Gotlt! Datet. ...

Practice
makes perfect o [T TSN S -

First tried: Datel. s
Getting there... Date:.......
GotIt! Date:...c...

Practice
makes perfect o Dates: e e s

First tried: Datel.e

Getting there... Dateicoinn

Got It! Dateummnnn

Practice
makes perfect o Dates: .S cereeienneef eeererninns
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So; What Will We Be Able
To Do After All This? (3b)

First Level:

b

First tried: First tried: First tried:
Getting there... Getting there... Dateiun. Getting there... Date:...ooecnes
1
Got It! Date:.. Got t! Date Gotlt! Datet. .
Practice
Dates:... Practice Practice .
makes perfect o makes perfect D1 SSUSORRY SN makes perfect o Dates .. s s

-.

First tried:

First tried: First tried:
Getting there... Date:... Getting there... Date:.. Getting there...
Got It!

Got It! Datel. Got It!
Practice

Practice
makes perfect (LTSS A AR Practice

makes perfect o makes perfect

Datelu

First tried:

First tried: F——

. : Getting there... Date:....
First tried: Date:. Getting there... Dateln.
Got It! Date:..
Getting there... Date:. Got It! Datetn..
Practice
1 .
Got It! Date:......uu... Practice Dates: J / makes perfect o Dates:
makes perfect
Practice Dates:
makes perfect
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So: What Will We Be Able
To Do After All This? (3c)

First Level:

| can read a
postcard

First tried: Date:...........
Getting there... Date:....cuweee
Got It! Date: s

Practice
makes perfect

| can write a
short
dialogue

First tried: Date:..........
Getting there... Datel..n
Got It! Datel..........

Practice
!
makes perfect

Dates: .o s

| can write a
postcard

First tried:

Getting there...

Got It!

Practice
makes perfect o Datest....y Y S YA

| can read a
short
dialogue

First tried: Date............
Getting there... Date:...o.
Got It! Date:

Practice
makes perfect

How
did

1
go?

Standard Primary. This Version:
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Say how you got on by
drawing arrows into
the gauges

0000oo
CLA Qg4
e..oouooooo..

How much |
learned

000000
e g
‘.oouuoooo.:

How much |
enjoyed it

000000
e®® Oe,
e..oouooooo..

How hard |
tried

This Version: 07/05/2015, DK
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So: What Will We Be Able
To Do After All This?(4a)

Second Level

| can ask | can say if |
someone | can count have brothers

what they like from 20-100 & sisters

First tried: First tried:

First tried:

Getting there... Getting there...

Getting there...

Got It! Got It! Got It!
Practice Practice Practice
makes perfect makes perfect makes perfect

| can say what understand

| can read a | like & don't Someoqe
like saying if

short story i b

brothers &
sisters

First tried: First tried: First tried:
Getting there... Getting there... Getting there...
Got It! . Got It! Got It!
Practice Practice Practice
makes perfect o Datesiv e Frs Frs makes perfect o DateSnns Fonmvas fonwes makes perfect
Standard Primary. This Version: 59
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So: What Will We Be Able
To Do After All This?(4b)

By the end of P6/7,

* | will be able to understand the
topics we have covered, by listening
and reading

* | will be able to discuss them by

speaking and writing

* | will be beginning to understand
some of the rules of the language, and

to use them to learn more; and
* | will have learned a number of things

about the culture of the
country/countries where the language
ls spoken

How did it go?

Standard Primary. This Version:
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Tout Sur Mef (1)

Writing guide for "Tout sur Moi".

This flipchart should help you to write in
French about yourself, and other people

close to you, about your hobbies and pets,

likes and dislikes.

P6
Unit 2 - Cadlendar

Aujourd’hui, c'est mercredi douze avril.

Mon anniversaire, c’est le quatre juin.

P6
Unit 1 - Introducing myself

Je m'appelle Kieran.
J'ai dix ans et j'habite @ Dumfries en Ecosse.
Je suis écossais.

Je m'appelle Chloé.
J'ai onze ans et j'habite & New Abbey en Ecosse.

Je suis écossaise.

(*see note for other nationalities.)

P6

Unit 4 - Colours.

J'adore les couleurs "vert" et "bleu".

or

J'adore le bleu.

P6
Unit 3 - Weather

Aujourd'hui il fait froid et gris.
Il y a du vent et il pleut.

A Sydney, il fait chaud.

P7
Units 1/2-Introducing others and describing peopl¢

Mon pére s'appelle Georges et il a trente-neuf ans.
Il est grand, il a les yeux marron et les cheveux roux
courts.

Ma meére s'appelle Suzanne et elle a quarante et un ans
Elle est de taille moyenne, elle a les yeux bleus et les
cheveux longs et blonds.

Standard Primary. This Version:
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Tout Sur Mef (2)

Units 1/2-Introducing others and describing people.

J'ai un frére et une saeur.

or

Je n'ai pas de frére.

or

J'ai trois fréres et deux sceurs.

Mon (grand/petit) frére s'appelle Jacques et il a dix-huit
ans.
Ma (grande/petite) sceur s'appelle Héléne et elle a quinze
ans.

=

Unit 3 - Pets

Example 1:

J'ai un chien. Il s'appelle Milou, il a quatre ans. Il est
noir et blanc, et il est petit et gentil.

J'adore les chieng, mais je déteste les serpents et
les araignées!

Example 2:

J'ai un cobaye. Elle s'appelle Maddie, elle a deux ans.
Elle est blanche et grisg, et elle est petite et douce.
J'adore les cobayes, mais je n'aime pas les hamsters
et les gerboises!

P7
Units 1/2-Introducing others and describing people

Moi, je suis petit, j'ai les yeux bleusg et j'ai les
cheveux chétaing et bouclés.

Mon copain s'appelle Vincent, il a douze ans. Il est
grand et amusant (see note).

Ma copine s'appelle Catherine, elle a treize ans. Elle
est petite et bavarde (see note).

P7
Unit 4 - Freetime

J'adore le rugby et j'aime la musique.
Je déteste la lecture!

(Possible extension:see note)
Je fais du ski, et je fais de la natation.

Standard Primary. This Version:
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Se: What Will We Be Able
To Do After All This?(5a)

Note for primary: some (but not many)
may be starting to work at this level. It’s

e where most should be by the end of S3
Third Level:

First tried:
First tried: Date:.........

Getting there... HR,

Getting there... Date....ovees
Got It!

Got It! Date:.........
Practice

Practice

makes perfect

o
o
-
m
@

makes perfect

Practice
makes perfect

First tried: Datel..
Getting there... Dateln
Got it! Datel

First tried: R

Getting there... Datei...cee.
Got It! Date:..oun.....
Practice
Dates:f e i
First tried: Date:.......... makes perfect o / /

Getting there... Dateli,

First tried: Date:..........

Got It! Date:

Getting there... Datel,
Got It! Practice Dates:........./ /
otit: Date:......... makes perfect QU Datesi-wnd vl o
Practice
makes perfect o Datest o Frs

Standard Primary. This Version:
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So: What Will We Be Able

To Do After All This?(5b)
Third Level:

First tried: Date:......... First tried: Datel...cuee

First tried: Datel..
Getting there... Date....ovees Getting there... Datei.oines

Getting there... Date:...........
Got It! Got It!

Gotit! Datelmnn..

Practice
makes perfect

o
@
-
@
@

Practice Dates: / / Practice
makes perfect N i makes perfect

o
5
)
m
2
<
<

First tried: Date.....un.. First tried: E—

First tried: Datel..
Getting there.., Datelie Getting there.., Datele

Getting there... Datei...ne.
Got It! Datet . Got It! Datelnn.

Got It! Date:

Practice Practice
makes perfect Dates:....o y S Y F— makes perfect o Dates:.... Y — Y —— Practice Dates: ; ;
makes perfect QMY i

Standard Primary. This Version: 57
12/01/2016, DK



So: What Will We Be Able
To Do After All This?(5c)

Third Level:

First tried: Datel.nn
Getting there... Dateinnens
Got It! .

Practice
makes perfect

First tried:

Getting there...

Got It!

Practice
makes perfect

o o o
o o @
- -1
™ m @

Say how you got on by
drawing arrows into
the gauges

How much |
learned

How much |
enjoyed it

How did

How hard |
tried

it go?

Standard Primary. This Version:
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Some Usetul Phrases (1)

English French German Spanish Gaelic

Hi Salut! GriuB Gott! iHola! Haidh!

Good Bonjour Guten Morgen | Buenos dias | Madainn

morning Mhath

Good Bon apres- | Guten Tag Buenos Feasgar

afternoon | midi Tardes Math

Goodbye | AuRevoir | Auf Adios Mar sin leat

Wiedersehen

Cheerio Salut! Tschuss! Hasta Luego | Tioraidh

What's Comment Wie heiit du? | ;Como te De an t-

your tu llamas? alnm a th’

name? t'appelles? ort?

My name s | Je Ich heiBe... Me llamo... Is mise....

m'appelle...

How old Tu as quel Wie alt bist ;Cuantos De 'n aois a

are you? age? du? anos tienes? | tha thu?

| am Jat...ans Ich bin ...Jahre | Tengo..afios | Tha mt....

...years old alt bliadhna a
dh’ aots.

How are Ca va? Wie geht's? ;Que tal? Ciamar a tha

you? thu?

Fine thanks | Ca va! Gut, danke Bien, gracias | Tha gu
math,
tapadh leat

Not so Comme ci, Nicht so gut Mal/fatal Chan eil mt

good comme ¢a gu math.
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Some Usetul Phrases (2))

English French German Spanish Gaelic

Where do you Ou habites-tu? | Wo wohnst du? | ;Ddénde vives? Caite bheil thu a’

live? fuireach?

| live... J'habite... Ich wohne... Vivo.... Tha mia’
fuireach.....

.in the ..ala ..auf dem Land | ...en el campo .... anns an

countryside campagne duthaich

....n Annan ...a Annan ....n Annan ..enAnnan | ... ann an Annan

That's a town

C'est une ville

Das ist ein Stadt

Es una ciudad

‘'S e baile a th’ ann

That's a village

C'est un village

Das ist ein Dorf

Es un pueblo

'S e baile beag a
th” ann.

My Mum is Ma mere Meine Mutter Mt madre se ‘Se...ath"airmo
called s'appelle... heiBt... llama... mhathair
My Dad is Mon pere Mein Vater Mi padre se ‘Se..ath airm’
called s‘appelle... heiBt... llama..... athair
Do you have Tu as des freres | Hast du ;Tienes A bheil braithrean
brothers & et soeurs? Geschwister? hermanos o neo peathraichean
sisters? hermanas? agad?
| have a brother | J'atun frere Ich habe einen | Tengo un Tha brathair agam
Bruder hermano
| have a sister J'at une soeur Ich habe eine Tengo una Tha piuthar agam
Schwester hermana
| have ..brothers | Jai...freres et Ich habe Tengo............ her | Tha ....braithrean
and ...sisters ...s0eurs ...Briderund ... | manosy agaus
Schwestern ...hermanas peathraichean
agam
| am an only Je suis enfant Ich bin Soy hijo/a Chan eil braithrean
child unique Einzelkind unico/a neo peathraichean

agam.
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Some Usetul Phrases (3)

English French German Spanish Gaelic
Do you have Tu as un Hast du ein ;Tienes un A bheil
pets? animal a la Haustier? animal? peataichean
maison? agad?
| have a dog J'at un chien Ich habe einen Tengo un Tha cu agam
Hund perro
| have a cat J'atun chat Ich habe eine Tengo un gato | Tha cat agam
Katze
| have no pets Je n'ai pas Ich habe kein No tengo un Chan eil
d'animal Haustier animal peataichean
agam
What's your Quel est ton Was ist dein iQué deporte | De 'n spors is
favourite sport? | sport préféré? | Lieblingssport? te gusta? fhearr leat?
| like football J'aime le foot Ich spiele gern Me gusta el Is fhearr leam
FuBball futbol ball-coise
| don't like Je n'aime pas Ich habe Sport No me gusta Cha toil leam
sport le sport nicht gern el deporte spors.
What's your Quel est ton Was ist dein ;Cudl es tu De 'n cur -
favourite passe-temps Lieblingshobby? pasatiempo seachad is
hobby? préféré? favorito? fhearr leat?
| do mountain Je fais du VTT Ich fahre gern Rad Hago ciclismo Bidh mi a’

biking de montana roithearachd air
na beanntanan
| like cinema J'aime le Ich gehe gern ins Me gusta el Is toil leam &’
cinéma Kino cine dol do'n taigh
dhealbh.
| like reading J'aime la Ich lese gern Me gusta leer Is toil leam a’
lecture leughadh

What's your
favourite food?

Quel est ton
plat préféré?

Was ist dein
Lieblingsessen?

;Cudles tu
comida
preferida?

Dé am biadh is
fhearr leat?

| like chips

J'aime les
frites

Ich esse gern
Pommes

Me gustan las
fritas

Is fhearr leam
slisneagan

Standard Primary. This Version:

12/01/2016, DK

61



Some Usetul Phrases (4)

English French German Spanish Gaelic

| don't like Je n'aime pas Ich esse nicht No me gusta la | Cha toil leam
parsnips les panais gern Pastinaken chirivia cuirdin

Yes Oul Ja St Tha

No Non Nein No Chan eil

And Et Und Y agus

But Mais Aber pero ach

One, Two, Three | Un, deux, trois | Eins, Zwei, Drei Uno, dos, tres Aon dha, tri,

Four, five, six

Quatre, Cing,
Six

Vier, Funf, Sechs

Cuatro, cinco,
sels

Ceithir, Coig Sia

Seven, Eight, Sept, Huit, Sieben, Acht, Siete, ocho, Seachd, Ochd,
Nine Neuf Neun nueve Naot,
Ten, Eleven, Dix, Onze, Zehn, Elf, Zwolf Diez, once, Deich, Aon
Twelve Douze doce deug, Da
dheug,
Thirteen, Treize, Dreizehn, Trece Tri deug, Ceithir
Fourteen, Quatorze, Vierzehn, Catorce Quince | deug, Coig
Fifteen Quinze Flinfzehn deug,
Sixteen, Seize, Dix- Sechzehn, Dieciseis Sia deug,
Seventeen, sept, Dix-huit Siebzehn, Diecisiete Seachd deug,
Eighteen Achtzehn Dieciocho Ochd deug
Nineteen, Dix-neuf, Neunzehn, Diecinueve Naoi deug,
Twenty, Vingt, Vingt- Zwanzig, Veinte Fichead,
Twenty-one et-un Einundzwanzig Veintiuno Fichead ‘s a h-
aon
Twenty-two Vingt-deux Zweiundzwanzig | Veintidos Fichead ‘s a dha
Thirty, Forty Trente, DreiBig, Vierzig Treinta. Fichead 's a tri
Quarante Cuarenta
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Some Usetul Phrases (5)

English French German Spanish Gaelic

Fifty, Sixty Cinquante, Funfzig, Sechzig Cincuenta Coigead,
Soixante Sesenta Seasgad,

Seventy, Eighty | Soixante-dix, Siebzig, Achtzig Setenta, Seachdad,
Quatre-vingts Ochenta Ochdad

Ninety, One Quatre-vingt- | Neunzig, Hundert | Noventa Naochad,

hundred dix, Cent Cien Ceud

Two hundred Deux cents Zweihundert Dos cientos Da Cheud

A Thousand, A Mille, Un Tausend, Ein Mil, un millén Mile

Million Million Million Muillean

The weather's IL fait beau Es ist schon Hace buen Tha e breagha

nice tiempo

The weather's Il fait mauvais | Es ist schlecht Hace mal Tha e grannda

bad tiempo

It's raining Il pleut Es regnet Llueve Tha e fliuch

It's cloudy IL fait gris Es ist bewolkt Esta nublado Tha e sgothach

It's hot IL fait chaud Es ist hei Hace calor Tha e teth

It's cold IL fait froid Es ist kalt Hace frio Tha e fuar

It's windy IL fait du vent Es ist windig Hace viento Tha e garbh

It's snowing Il neige Es schneit Nieva Tha sneachd

ann

It's a snow day! | C'estune Es ist ein Es un dia de 'S e latha
journée de Schneetag! nieve sneachda a th'’
neige! ann!

Hooray! Chouette! Prima! iEstupendo! Sgoinneal!!
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Seme Userul Gaelic Welosites

Gaelic
(In no particular order)

« www.learngaelic.net

* www.gaelic4parents.com

* http://www.nhconline.net/nhconline/bng/

* http://www.bbc.co.uk/alba/foghlam/

* http://www.languagenut.com/
o (Sign up for a free trial)

* http://www.prometheanplanet.com/en-gb/
o (Search for Gaelic but watch out for Irish Gaelic!)

* http://www.twinkl.co.uk/resources/topics/languages/gaelic.
o ( Register to download material)

* Gabh spors — Have fun!
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Chapter & Verse

In this booklet, we have tried to set out, in an easy to read
way, what we aim to do in terms of Modern Languages
Teaching in D&G schools, how we aim to go about it, and
to convey some idea of what the experience will be like.
There is, of course, much more detailed and technical
information available on the Education Scotland Website

( ), the Scottish
Qualifications Authority Website ( ). Both of
these sites can be quite difficult to navigate, so here we
provide links to a few significant pieces of information,
should you wish to access them:

» Education Scotland’s Progression Grids for Modern

Languages for Levels 2, 3 and 4:
* http://www.educationscotland.gov.uk/Images/Modern Languages Grid tcm4-
827381.pdf

» Education Scotland’s Professional learning paper: Assessing

progress and achievement in Modern Languages:
*  http://www.educationscotland.gov.uk/Images/mod%20lang%20paper tcm4-838619.pdf

*  Education Scotland expects that:

"By the end of Primary 7, the majority of children will have learned the
skills necessary to:

« Give a short presentation about themselves

» Take part in simple conversations and transactions

« Understand classroom instructions and personal information

* Enjoy listening to a story, song or poem

* Read aloud a simple text

* Read and understand a short text

*  Write a few sentences about themselves and others.”
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